
distancia.  Fue presentada  en 1995  y  reemplazarä  a la  exitosa 
serie  "Streamline". Este  camion reforzarä  la  posición lider  de  
Scania  en el  nnercado  del  transporte  pesado.  La  serie  "4"  
puede ser equipada  con  varios motores, desde un 
recientemente desarrollado 6-cilindros  de 400 HP  hasta  la  
potencia  maxima de  un  V-8 de 530 HP.  Ademäs  de la  cabina 
dormitorio  normal se  encuentra  disponible  una versión 
"Topline"  de  techo elevado  que  ofrece  el  mäximo espacio. 

Datos Técnicos:  Motor:  V-8 Diesel con Turbo Intercooler, 
14200 cc, 530 HP a 1900 - Transmise): 12 + 2 adelante, 4 
aträs - Entre ejes: 3550 mm - Tara: 7810 kg - Vel. maxima: 
108 km/h. 

SCANIA  R 144  L  Scania heen  de  nieuwe "Serie  4"  speciaal 
ontwikkeld voor  het international transport in  Europa. Deze  
serie  werd  in 1995  geintroduceerd  en  gaat  de  succesvolle  
"Streamline"  serie  vervangen. Deze  trucks  zuilen  de  leidende 
positie  van  Scania  op de transport  markt zeker versterker.  De 
"144"  kan geleverd worden  met  een  motor  naar keuze,  van  
een nieuw ontwikkelde  6- cylinder 400  pk. tot een  V-8 met 
530  pk. Verder  is de truck  ook  te  leveren als "Topline" d.w.z.  
met  een verhoogde  cabine  voor  maximale  ruimte. 

Technische Gegevens: Motor:  V-8 diesel met  turbo-
interkoeler  14,2 liter, 530  pk. bij  1900  omw/nnin - 
Overbrenging:  12  +  2  versnellingen vooruit  en 4  achteruit - 
Wielbasis:  3550 cm  - Gewicht (leeg):  7,810 kg  -  Max.  
snelheid:  118  km/u. 

SCANIA  R 144  L Scania zbudowala nowa  "Serie  4"  
specjalnie dia potrzeb europejskiego transportu ciezkich 
ladunków  na  duze  odleglosci. Zaprezentowana  w  roku  1995 
ma  zastapic odnoszaca sukcesy serie  "Streamline".  Ta 
ciezaròwka uzmocni czolowa pozycje Scanii  na  rynku 
ciezkiego transportu.  "Sena 4"  moze byc wyposazona  w  
rézne silniki; poczaszy od nowego, 6-cylindrowego, 400-
konnego, az  po  najwyzszej mocy  V-8, 530 KM.  Wersja 
"Topline"  z  podwyzszonym dachem zapewnia  maximum  
przestrzeni.  

Dane Techniczne: Silnik: V-8 Diesel, Turbo Intercooler, 
14,200 cm3, 530 km, 1900 obr/min - Przeniesienie napedu: 
12 + 2 biegi do przodu, 4 biegi do tylu - Rozstaw  osi:  3550 
mm - Masa wlasna: 7800 kg - Max predkosc: 118 km/h. 

SCANIA R 144 L Scania  har  utvecklat sin nya "4-serie"  
speciellt med  tanke  pä den tunga godstrafiken  i  Europa. Den 
visades första gängen 1995 och ersätter succesivt den s.k. 
"Streamline" serien. Denna bil vidmakthäller Scanias ledande 
possition pä den viktiga marknaden för tunga 
transportfordon. 4-serien  har  ett flertal  motoralternativ,  med 
en nyutvecklad 6-cylindrig, 400 Hkr motor och den stora 530 
Hkr V-8:an som stilledare. Hytten kan erhällas med den 
konventionella sovcabinen, med ocksä med en extra hög hytt 
kallad "Topline". Den sistnämnda ger maximal komfort ät 
föraren. 

Tekniska Data: Motor: Alt.: V-8 Diesel med Turbo Intercooler, 
14,2 lit., 530 Hkr. vid 1900 v/min - Växelläda: 12 + 2 växlar 
framät/4 växl. back - Hjulbas: 3550 m/m - Tomvikt: 7,810 kg 
- Max. hastighet: 118 km/tim 
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SCANIA 144 HEAVY TRUCK 
SCANIA R 144 L Scania developed the new "Series 4" 
specifically for the European heavy long distance transport.  lt  
was presented 1995 and will replace the successful 
"Streamline" series. This truck will enforce the leading 
position of Scania in the heavy transport market. The series 
"4" can be equipped with various engines, from a newly 
developed 6-cylinder-400 HP up to the top power of a V-8 
with 530 HP. In addition to the normal sleeper cabin, a high 
roof version "Topline", which offers maximum space, is also 
available. 

Technical  Details:  Engine: V-8 Diesel with  Turbo-Intercooler,  
14,200  ccm,  530 HP at 1900  r/min -  Transmission: 12  +  2 
forward, 4 reverse gears  -  Wheelbase: 3550 mm  -  Weight 
(empty): 7,810 kg  -  Max. speed: 118 km/h.  

SCANIA  R 144  L  Die  neue, im Jahre  1995  vorgestellte 
Baureihe  "4" von  Scania ist speziell für  den  europäischen 
Fern-Schwerverkehr entwickelt worden. Scania, einer  der  
führenden  Truck-Hersteller  mit  Produktionsstätten  in  
Schweden  und  Belgien, hat  mit  diesem neuen LKW  seine  
Marktposition gefestigt.  Die  Motorisierung beginnt bei einem  
400  PS -  6-Zylinder  und  gipfelt im bekannt zuverlässigen  V-8  
mit  530  PS. Zusätzlich zum normalen Fahrerhaus wird auch  
die Version  "Topline"  mit  extra  hohem Dach angeboten. 

Technische Daten:  Motor: V-8 Diesel  mit  Turbo-Intercooler,  
14,200  ccm,  530 PS  bei  1900  U/min  -  Getriebe:  12  +  2  
Vorwärts-,  4  Rückwärtsgänge  -  Radstand:  3550 mm  -  
Leergewicht:  7,810 kg  -  Höchstgeschwindigkeit:  118 km/h.  

SCANIA  R 144  L  La  Scania  ha  sviluppato i nuovi trattori  
della  "Serie  4"  nel  corso  del 1995 per  offrire  un  degno 
successore  ai  veicoli  della  serie "StreamLine"che ottennero  
un grande  successo  commerciale  sul mercato 
mondiale.Questa  gamma di  veicoli  dal  nuovo  aggressivo  
design  sono  disponibili  con  un'ampia serie  di  motorizzazioni 
basate  su  nuovi propulsori  da  6  od  8  cilindi  con  potenza tra 
i  400  ed i  530  HP.Particolare  cura  é  posta  nell'abitabilità e 
sicurezza nonché nel contenimento  delle  emissioni inquinanti 
coerentemente alle  norme  europee già  da  anni  anticipate  
dall'azienda scandinava. 

Dati tecnici: Interasse:  Mt. 3.550; Peso  :Kg.7.810; Motore:  
Diesel V-8 con  InterCooler  da  14.200  cc,530  HP  

SCANIA  R 144  L  Scania  a  développé  la  nouvelle  "Serie  4"  
spécialement  pour  les  transports  lourds  ä longue distance en 
Europe.  Il  a  été présenté  en 1995 et  remplacera  la  grande  
serie  des "streamline".  Ce tracteur renforcera  la position de 
leader de  Scania sur  le  marché  du transport  lourd.  La  serie  
"4"  peut être équipée  do  différents moteurs,  en  perlant  du 
nouveau  o  cylindres  de 400  chevaux jusqu'au surpuissant  V-
8 de 530  chevaux.  En plus de la version  cabine-couchette  
normale, une  version  "topline"  ä  toit surélevé offrant un 
espace  maximum,  cet aussi disponible. 

Données  Techniques: Motorisation: V-8 diesel  turbo-
compressé  de 14200  ccm  delivrant  530  chevaux  ä 1900  t/mn 
-  Transmission: 12  +  2  rapports  en  marche  avant, 4 en  
marche arrière - Empattement:  3550 mm  -  Masse  (à  vide): 
7810 kg  - Vitesse  maximum: 118 km/h.  

SCANIA  R 144  L Scania kehitti uuden  Series 4  malliston 
erltyisesti Euroopan pitkän matkan kuljetuksia silmälläpitäen. 
Uutuus esiteltiin  1995  ja  se  korvaa menestyksekkään  
Streamline  sarjan. Tämä uutuus tulee olemaan Scanian 
tärkeln valtti raskaan kaluston markkinoilla.  4  sarjan autot 
voidaan varustaa useilla moottorivalhtoehdoilla, uudistetusta  
6-  sylinterisestä  400  hevosvoiman alkaen ama tosi 
tehokkaaseen  530  hevosvolmaiseen  V-8  moottoriin  asti.  
Normaalin makuuhytin Ilsäksi autoon  on  saatavissa myös 
korkea Topline malli, joka tarjoaa maksimaaliset tilat. 

Tekniset Tiedot: Moottori: V-8 turboandettu diesel, 14,2 I, 
530 hv/1900 rpm - Vaihteisto: 12 + 2 eteen, 4 taakse - 
Akseliväli: 3550 mm - Omapaino: 7,810 kg - Huippunopeus: 
118 km/h. 

SCANIA  R 144  L  Scania desarrollò  la  nueva  "Serie  4"  
especificamente para  el  transporte  europeo  de large  
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ATTENZIONE - Consigli utlili!  
Prima di  iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno.  Staccato con  motta  cura i pezzi 
dalle stampate, usando un taglia-balsa  oppure un paio  di  forbici e togliere  con  una piccola  lima 
0 con carte  vetro  fine  eventuali sbavature.  Mai  staccare i pezzi  conic  mani. Montadi seguendo 
l'ordine  delle  numerazione  delle  tavole. Eliminare dalla stampata il numero  del  pezzo appena 
montato tacendogli sopra una croce.  Le  frecce nere indicano i pezzi  da  incollare.  le  trecce 
bianche indicano i  peul da  montare senza colla.  Usera  solo  colla  per  polistirolo.  A  -  B  - C...  Le  
lettere ai lati dei numeri indicano  la  stampata ove si trova il pezzo  da  montare.  I  pezzi sbarrati  da  
una croce  non  sono  da  utilizzare.  

ACHTUNG - Ein nützlicher  Rail  
Vor  der Montage die  Zeichnung aufmerksam studieren.  Die  einzeinen Montageteile mit einem 
Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer 
Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls  die  Montageteile mit  den  Händen 
entfernen. Bei  der Montage der  Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen  die  zu klebenden Teile 
während  die  weissen Pfeile  die  ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur 

• Plastikklebstoff verwenden.  A -B  -  C...  Die  Buchstaben neben  den  Nummeren zeigt auf welchem 
Spritzling  der  zu montierende Teil zu finden ist.  Die  mit einem Kreuz markierten Teile sind nicht 
zu verwenden. 

ATENC1ON - Consejos élites! 
Estudiar las instrucciones cuidadosamente  antes de  comenzar  el  mortale.  Separar  las piezas  de  
las bandejas  con  un cuchillo afilado  o  un perde tueras y retirer  el  accesa  de  plästico  o  rebada.  
No  arrancar  las piezes. Monter las piezas  en  orclen  numerico.  Utilizar  SOLAMENTE pagamento  
para plästico  yen  poca  cantidad para  evitar  que  se done el  modela.  Las  flechas negras indican 
las piezas que  se  deben pegar juntes.  Las  flechas blancas indican las piezas que deben 
ensamblarse  SIN  usar pagamento.  A  -  B  -  C...  Las  levas indican  en  que bändeja  se  encuentran  
Ian  piezas.  Pinta,  las plezas pequenas  antes de  separadas  de la  bandeja. Retirar  la  pintura  de  los 
lugares  por donde  se  deban pegar las piezas. 

HUOMIO - Käytännöllisiä neuvoja 
Tutti kokoonpano-ohjeita tarkkaan ennenkuin aloitat. 'moite osat askartelwveitsellä tai saksilla  ja  
poista ylimeeräiset jället esim. hiekkapapeilla.  Älä  koskaan irroita osia vääntämällà. Kokoa osat  
numero  järjestyksessä. Käytä  vain  muovillimaa  ja  
säästäväisesti hyvän työjäljen aikaansaamiseksi. Mustat  nuclei  medesevät saumojen 
Iiimausta. Vaikoiset nuolet taas ettel Iiimaa aäyteta.  A -13  •  C...  Nämä kirjaimet osoittavat milLä 
levyllä osai ovat. Ristillä merkyttyjä osia  ei  käyletä.  Planet  osat kannattaa maalata  essen  
irroittamista. Muista poistaa maali tai kromaus Ilimauskohdista. 
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ATTENTION - Useful advice! 
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or 
a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not pull ol parts. Assemble the pads in 
numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the 
model. Black arrows indicate parts lobe glued together. White arrows indicate on which frame 
the parts must be assembled VITHOUT using  cernent  A -B - C... 
These letters indicate on which frame the parts will be found. Paint small pans  belote  detaching 
them from  trame.  Remove paint-where parts are to be cemented. Crossed out parts must not be 
used. 

ATTENTION - Conseils utiles! 
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de 
soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien un pair de oiseux et couper avec 
une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux 
avec le mains Monter les en suivant l'ordre de la numération des tables. Efirniner de la moule le 
numéro de la piöce qui vient d'être montée, en le biffant avec une croix. Les fléchas noires 
indiquent les pièces ä collet, les fléches blanches indiquent les pièces ä monter sans colle. 
Employer seulement de la colle pour polystirol. A -B -  C...  Les lettres aux cötés des numéros 
indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces  marquees peruse  croix ne sont 
pas a utiliser. 

OBS! Nägra goda räg. 
Innan man boer bygga modellen  shall  man noga studrea ritningeb  samt  noga kontroteera att  alle  
delarna finns med. Alla smädelar sien;  mitlas  medan de  sitter  kvar  i  sin  ram.  Bryt aldrig aven del 
frits rames, skär alltid försiktigt  rued  en hobbykniv Ev. grader avlägsnas enkeit med somma kniv. 
Vid hopsättningen gölj; nummeranvisningen. Stryk efterhand numret  pä  ritningen  under  
monteringen.  Snarl  piler betyder atténuas  shall  limmas,  vita  piler  all  delen ban monteras  stan  lim. 
Använd endast lim avsett för  polystyrene.  A -B -  C...  Bokstävema visa  pa  vilken  ram  man finner 
delen. överkorsade  dolor stall  ej användas. 

OPGELET - Belangrijke bemerkingen! 
Bestudeer zorgvuldig  het  montageplan  voor  het  bouwen. Breek nooit onderdelen van  het  kader. 
Maak ze los met een scherp mes of Idoine nageltang. Verwilder daarna al  het  overtollige plastic 
en pas de dette alvoorens te lilmen. Gebruik  allen  lijm voor plastic modellen.  Werk  zorgvuldig en 
spaarzaam. teveet lilm zal uw  model  beschadigen. Zwarle Open duiden de te lijmen delen aan. 
Witte pijlen venvijzen naar  bewegende  delen  welke  niet mogen  worden  gelijmd. A -B -  C...  Deze  
letters  geven de kaders aan waarin de onderdelen zich bevinden.  Schilder  de  kleine  onderdelen 
voor ze van  het  kader te snijden. Venvijder de vert van date lijmen opperviakten. 
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Parts  not  for use  

Telle  werden nicht 
verwendet  

Parti  da  non  utilizzare  

Pièces  à  ne  pas 
utiliser  

RIBADIRE  A  CALDO  
RIVET HOT 
RIVER A  CHAUD  
WARM  EINNIETEN  
VERHIT vASTKLINKEN 
VARMNITA 
REFOR7_AR  AL  CALOR 
REPETIR  A  OUENTE  
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Legenda colori:  I  numeri  si  riferiscono all'assortimento colori  ITALERI  MODEL MASTER 

Painting instruction: The indicated colour numbers refer to the  ITALERI  MODEL  MASTET",  K.  part number  

Bemalungshinweise:  Die  angegebenen Farbnummern beziehen sich auf  die  ITALERI  MODEL MASTER  Modellbaufarben  

Mode  d'utilisation  de la  peinture:  Les references  indiquées concernent les peintures ITALERI  MODEL  MASTE  

1546 MODEL MASTER 1745 MODEL MASTER 1503 MODEL MASTER 1527 MODEL MASTER 2717 MODEL MASTER 1749 MODEL MASTER 
Silver ES. 17875 Red Orange Bright Yellow F.S.  37038 
Silber Insignia White Rot  (G) Orange  (G) Leuchtgelb  (G) Flat Black  
Argento Signalweiss  (G) Rosso  (L) Arancio (L) Giallo Luminoso (L) Schwarz  (M)  
Argent Bianco  Segnale (L) Rouge (B) Orange (B) Jaune Brillant  (B) Nero (0) 

Blanc  Insignes  (B) Noir  Mat  (M) 
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